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IT
Applicare sul retro della scaletta, in prossimità del centro del traverso, dove verrà posizionato il pianetto, una striscia adesiva di feltro presente in 
dotazione. Ripetere l’operazione per ogni pianetto ordinato, per garantire la totale stabilità all’oggetto.

EN
Apply on the back of the ladder, near the center of the crosspiece where the shelf will be positioned, an adhesive strip of felt provided. Repeat the 
operation for each shelf ordered, to ensure total stability of the object.

FR
Appliquez la bande de feutre adhésif inclus dans l’emballage à l’arrière de l’échelle, près du centre de la barre transversale, là où l’étagère sera po-
sitionnée. Répétez cette opération pour chaque étagère commandée, afin de garantir la stabilité totale de l’objet.

ES
Emplear la cinta adhesiva de fieltro incluida con el producto, aplicándola en la parte trasera del escalón en posición central y cerca de donde será 
colocada la bandeja. Repetir el procedimiento anterior por cada bandeja contenida en el pedido, para garantizar la estabilidad total del artículo.

DE
Bringen Sie auf der Rückseite der Leiter, in der Nähe der Mitte der Querstrebe, wo die Ablage angebracht werden soll, einen der vorhandenen selb-
stklebenden Filzstreifen an. Wiederholen Sie diesen Vorgang für jede bestellte Ablage, um die vollständige Stabilität des Objekts zu gewährleisten.

RU
Наклейте ленту из войлока по центру перекладины, на которой будет располагаться полочка, с задней стороны полотенцедержателя-
лестницы. Повторите операцию для каждой заказанной полочки, чтобы гарантировать полную стабильность полочек.




